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Comfort International M.I.C.E. Service Co., Ltd. (Party A) onql (Party B)
Beijing Wisdom International Travel Co. Ltd hereby agree as folll ws with respect to the basic
matters entrusted by Party A to Party B relating fo the arrangement of fransportation,
accommodation and  other fourist services for the Chinese citizens  in the territory of
Europe (this “Agreement” ): ‘

#—%& 4 ) Chapter1  General Principles
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The purpose of this Agreement is fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or fourists)

have a safe and successful journey in the place wherp Party B is entrusted to make
arrangements. Party A hereby entrusts Party B io} arrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the orrongemlen’rs promptly and accurately.
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a
business entrustment contract between Party A and Party B (“Business Contract”) .

w—s (FERSEE) Arficle2 Scope of Application i
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This Agreement shall apply to all the Business Con’rroc;’rs entered into by Party A and

Party B. In case there is any supplemental ogreeme to this Agreement

( “Supplemental Agreement” ), the Supplemen’rolAgr
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In case this Agreement is silent and

Supplemental Agreement befween ih
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w=g (LFEAR) Aricle 3 Content of Entrusted Matters
RHERAZ IS, u%ﬁﬁ&ﬂ%gé\Mﬂ””ﬁ§$ HARINT (B R RMRE
MNRERK PR & ek IR Tk e HEL S5 SEED |
The matters entrusted by Party A to Party B shall be su jecT to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individu al requirements):
Mm kﬁﬁﬁ%ﬁﬁ#ﬁﬂﬁ%&ﬁxﬁﬁ Wﬁﬁﬁ\%%éﬂ%%hmﬂ%ﬁﬁi
Party B shall provide information and 1mplehnenhng plans in relation to
transportation, c:ccommodc:hon fravel fOCIlI’rIeS‘ and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s 1ourn¢y
(2) NERBHOEE (£), BXERIETEEE
Party B shall enter into passenger tronspor’ro’rl n contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).
(3) HERAFHRIER (&), BiRESITTEEER.
Party B shall enter into occommoda’non contracts with hotels for Party A’s tourist
groups (tourists).
(4) SHIFE. RERNEXZHES.
Party B shall arrange meadls, fraveling, entertainment programs, etc.
(5)  HEEEEHAS. SIEE.
Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
(6) &Sk, MiFEs. |
Party B shall provide four guides, interpreters, e’fd:.
(7) KT RIS 2 LRI %ERF%FFE#HEFJF?E’L:W
Party B shall take emergency measures for ony unplanned accidents and shall

report the same to Party A. ‘

(8) b R ARIE R T iREE (F) KRk ﬁnﬂﬁ:ﬁlﬁiﬁﬁﬁ%ﬂiﬁ’w@?’*ﬁﬁ
Other necessary measures fo guarantee ’rhew safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourists).

|
\
|
Execution
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the traveling schedule, list of tourists, the arrangement plan ([ “Plan” ) by post, fax or
email 3 weeks before the travel of the tourist groups (tourists) begins (collectively,

“Serve” ).
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Upon receiving the above Plan, Party B shall prompfly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applicatfions delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same: in the case of the applications delivered by Por’r& A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by faxor email within one (1) day. Porh)‘ B shall also confirm in the same
way whether 1o accept the Plan that is received by ifr after the 3-week deadline set

forth in Arficle 4.1. |

43 SEPUTRERER Implementation of Contract and Fonlm of Communication.

4.3.1 EEHITA Contract Implementer
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Each party shall designate a person fo be the hj*nplemen‘rer of this Agreement 4
(“implementer”). Any order given by the Imptemen’reﬁ shall be deemed to be an order 2

given by the company that such Implementer represénts, and such company shall be

responsible for such order. Neither party shall refuse fo recognize the effectiveness of

an order given by the Implementer based on the re}oson that such Implementer is in ; ?

violation of internal rules. If special authorization must‘be obtained from a party for any 4

particular matter, such authorization shall be obfoﬁned in advance and a written

notice thereof shall be given to the other party. O’rhe]rwise er party hereto shall

not have any review obligation in connection ’rherewﬁ
4.3.2 fEE R TR Fox and Email
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|
| |
designated means of communication shall be deemed to have been effectively
served: any document and order sent through %uch designated means of
communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge its effectiveness and o?ree to be bound thereby.
433 EEBE SR {EA Designated Means of Communication i
| ARG EEEFAItRERSNREGRAR |
Party A: Comfort International M..C.E. Service Co., Ltd.
St JER AR RS 13 SHRERRRL 1510 (14%: 100125)
Address: RM1510, Ruichen Inferhdtionol Center, N$.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Distraict, Beijing, 100125, China.
miE: Telephone: 0086-10-65870531
H-FHp5E: Email: zhouhonghui@cct.cn
&@EBHUTA: Contract Implementer: B 7= David Fhou
EHER: Mobile: 13701210114
Mm% Specimen Signature:

‘
775 ARER: ItREEERRITHEERAE 1
Party B: Company Name: Beiling Wisdom Internationall T}ove! Co. Ltd
Wik : JeR AL 180 SIFIAE 11204
Address: 1-1204 Jiali building, No.180 Beiyuan Rdod, Chaoyang District, Beijing.
100101, China. | |
R4 : Postal Code: 100101 ‘
HiE: Telephone:0086-10-52894225 |
B FEp4E: Email:2853588524@qq.com |
&REHSTA: Contract Implementer: #&# Huang ‘éin
FHEM: Mobile:13910331160 |
mEgERR: Specimen Signature:
(E— AR I BB ERMS—5 AR HE.
Each party shall notify the other party in writing of Ody change in the information set
forth above within five (5) business days. |

% (BRVEEEMMIL) Article 5 Formation of Busines
5.1 iRIBRUSREEIA, EEER Z T RERIABE, UWUHZE
According to Article 4.2 hereof, the BusinessiConiic

shall be formed upon receipt of Party B
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Party B shall promptly inform Party A through the means lof communication specified in
Arficles 4.2 and 4.3 if some of the items in the Plan iet forth in Article 4.1 are nof
acceptable. If Party A agrees to delete such unocdeptoble items and would still
entrust Party B to make the arrangement, it shall bomple’re the procedures as
stipulated in Arficle 4.1.
|
s (BIERMN) Article 6 Quotations | |
6.1 BHBREZHHIRERLS, ARIEIA T T 2R R LB E R IR RN E .
In case it is difficult o calculate the expenses of the tourist arrangement entrusted by
Party A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation

entrustment in writing. ‘

62  ZHTEEEIRTHRNESENENREERNBEERT

Upon receiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve
‘ \

the quotation to Party A. |

\

‘

w5 (BRABMEE) Aficle7 Amendment fo Entrusted Matters
B 1S 7 AR N AR SE 2 TRATH Eﬁtzﬁﬁﬁ’ﬂ?ﬁ%zﬁiﬁﬂmﬁﬂﬁﬁﬁéﬁﬂﬂik%?\]%?o 1R
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Party A shall be entitled to make amendments fo the content of entrusted matters in
due course before receiving the rebor’r on compleﬂonf of arrangement made by Party
B in accordance with Arficle 9.2 Party A’ s written épplicction for the amendments

shall be freated as the Plan set forth in Article 4.1.
i

|
I
A

w=% SRS Chapter 3 Vclidityiof the Contracts
@ \% (BRVFHFER) Article 8 Ccommencement of the Erﬁrus’red Business
A Ziﬂ]‘iﬁ’ﬂ%ﬁﬂk%‘%lﬁ]—"ﬁﬁiﬁ, ZHFETLED%%EHEM%O WJ

Party B shall begin to make arrangements for the en’rrps’red business immediately when

the Business Contracts between the partfies are forme@.
\

sk (GRESTXSE) Article ? Reporting Obligations
9.1 ZHRENE ﬁﬂﬁum%ﬁ%@ﬁﬁﬁ?ﬁ%ﬁﬁﬂ%ﬂﬂ‘
Party B shall report fo Party A on the progressof the &

in due course. 3 '
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Party B shall promptly report fo Party A in writing | after it has competed the
arrangement for any or all matters enfrusted by Party A or when in its judgment the
purpose of entrustment is unable to be achievedin who1e or in part.

9.3 ﬁ“)ﬂ’ﬂ%’@lZHE#E@JWFEM%%Eﬁﬁﬁﬁﬁ:\ié“ﬂﬁ’ﬁu%hﬁ’ﬁﬁiﬂj‘ RZEIABER R, BA
ZHRETELRSNE. ARHEEBEALEER. |
Party A shall, upon receiving Party B’ s report made hoursucmf to Arficle 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately notify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Contract. | ‘

B+ (BRUSHIAHR) |
Arficle 10 Time Limit for Confirming the Entrusted Matters \

0.1 ZHEN EERFREE (&) RiTHAE—ER, Eﬁ“ﬁ%%}ﬁﬁﬁm%@'ﬁ 52 AR & ER A TR
Wk 55 o {BARIESEVUSREE 2 IR/E— ﬁﬂm%ﬁﬂ’]ﬁ’ﬁﬁ?ia’% F Z BN BT, RETHE
ERZFEIN B AR o
In principle, Party B shall carry out ’rhe procedures as stqied above and shall complete
all the entrusted tourist arangement one week befoqe the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the fime limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Ar’rlcle 4.2.

10.2 BRBTIUESC P ATER SN, . Zlﬁl%ﬁ%ﬁﬂl\mﬁ‘f ﬁ%h%’rﬂuj}iﬂo
Except for the matters as stipulated in the main fext obove the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if cmy)

s—2 (HAMLEHE) Article 11 Settlements of Expenses ‘
N0 MERBANZHERERTURREBELTA, ZHT$HFEE(%)&EﬁH#ﬁ#ﬁ
piEE Y, PHAERER (&) LA, 4%40%E’JIEIM,EEZJ?5J1&P R TRREMERRE

120 B AfRHER~. ‘
If Party A, according fo Arficle 10, confirms that F’or’ry B has completed all the

x the settlement
) set off.Party A
tourist groups

entrusted matters in accordance with the Plan, Pc‘rn‘y |
statement of the Plan to Party A before Party A’ s Tourl
shall remit the 40% deposit into Party B’ s accoun
(tourists) set off,.and remit the balance into Party B s after the

whole journey has been completed. '
112 WHEAE, 8MARE—ANK—IRK, &Rk,
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1.3

CMS
RiESRE |

month on the last day of each month, stating Party A’ s ﬂouris’r groups’ group number,
tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, etfc.

WHAENEREKRTA: _ARD

s AFMEE Chapter 4 AmendrdenttoCon1rccf

4% (ZHRREE) Aricle 12 Amendment Attributable to Party B

12.1

122

Nzﬁ@ﬁ%h%ﬁ2%@%Hﬁ%é%ﬁﬁ§ﬁ%ﬁﬂ§‘mﬁ,%m$5%m%\ﬁﬁ~§
E%H%W%Wﬁ%\Kﬁ%@&ﬁﬁZH%hﬁﬁm$E1Zﬁﬁ§ﬁ%ﬁﬁ~EE%%H$
%ﬁﬁ%m%%w,ZHWM%&EE@H%%%%&%W’o

In respect of the entrusted matters which Party B has cgnfirmed the completion of the

arrangement of whole journey to Party A according t Arficle 9.2, if the departments

which will provide the fourist services such as fronspor;ﬁoﬂon and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such serviqes due to the reason of natural

disasters, wars, disputes of the transportation and d’rher authorities, governmental
|
decrees and ofher reasons that are beyond the cpn‘rrol of Party B, Party B may

propose to amend the matters entrusted by Party A. ‘
Zﬁﬁﬁﬁ%mﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁﬁiw,maﬁu%ﬁwﬁ%QEMW@\EE&QEE%Em
‘ \

FHRIEERT |
If Party B submits an application for any amendment Tp Party A pursuant to Arficle 12.1

above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of

such amendment and the amended arrangement plgn.

123%HEE@WWQE$%E,&ﬁ%%ﬁ%ﬁﬁﬁ%lﬁ%ﬁﬁﬁ%ﬁéﬁ%%ﬂ%WE,m%
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Party A shall, upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply fo Party B in writing whether it ogreés to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be

freated as a Plan under Article 4.1. 1
N, BEEBAAD

Ef I RIE A B EIAX T

In case of emergency, nofices of Party A’ s rep!ies1 hd Party B’ s
applications under Arficle 12.2 can be given © ﬂi* that written
applications or replies shall be served on the ather§
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A shall be entitied to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liability for breach. IL
immediately notify Party B in writing of the same. 1

12,6 ZHRHMNZE. EESRTRSRHEF, EEE%MEﬂhhﬁiﬁéﬁlﬁ FEER IS
RURER, 27 NARIBRKETRT.
In case the departments arranged by Party B to provide fransportation,
accommodation and other tourist services require fo Ehonge the entrusted matters
due to their own reasons, and Parfy A suffers losses, Fror’ry B shall be responsible to
make compensation to Party A.

the meantime, Party A shall

\
|
w4 (TEEENERASNER) Article 13 Settlement of E)f(penses Incurred in connection
with Amendments
131 HEET - FNETZFTBUFAEN, %Fﬁﬁﬁ%j},ﬁﬂT‘
In the event of any amendment fo 1he entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as foHovxf/s:

1310 TEEHZEED, SEHERTERES T —FHENBEL FEEMNERN, 2R
2= B . With respect fo the ‘amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement colculo’reé pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Par’f\) B shall verify and deduct such

difference.
13.12 FTEREMREED, EEHERIBEMRESET— %ﬁ%%%ﬁm?ﬁﬁmm%mﬁ F AT E
RMAZE, G52 hEERNEINBZT. Wi’rh respect to the amended
arrangement, if the expenses for the comple’n@n of amended arrangement
calculated pursuant to Article 11 is more than the expenses prior fo such

amendment, Party A may review the costs thereoﬂ and make payment fo Party B .

affer consultation with Party B. ‘

132 {KIBSE+ =45 | MEBUFREM, FrrErBUEER, ﬁﬂﬁﬁ~&ﬁ%ﬁ#ﬁﬁ%%%ﬂ 3

EOELNZ S, B, 2T, |

If Party A applies fo make amendments under ’rhe above circumstance, it shall

Immediately serve the application to Party B in wrlhng regarding.the reasons for such

amendment and the amended matters. Such appli deemed Cs d

formal application under Article 4.1. In the event o e entrusted -
matters made pursuant to Article 13.1, the expen: n with any

cancellation, such as cancellation expenses

FE: nEtp A cet cnfmice
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RISk

4R R Adius’rmems in the infer-ci‘ryi transportation fees or tickets
included in the arrangement fee, shall be limited fo ’rhosé that Party B has notified Party

A in writing three (3) months prior to the commenceme;n’r of the joumney entfrusted by
Party A. |

CMS :

sHE REMNER Chapter 5 Touer}unogemen’f

Ui (RIZEETE) Arlicle 14 Liability for Tour Mcnogeméfnt

14.1

WHARFR T IRE () BRE- Bs#hiRiT, 275 ReiE THRNSEHE:

In order fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or t&uris’rs} have a safe and
successful journey, Party B shall implement the following principles:

Mz HINR R REE (&), FEHRATH 'ﬂﬁﬁ%ﬂ‘@jﬁia‘%fﬁﬁ’\lﬁﬁ%w, Rz 32 B B FR JT B AR
ﬁﬁﬁ%%*,%mﬁ%%%ﬁ%ﬁﬁﬁéﬁﬂ%ﬁ@ﬂﬁwm%o

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (Touristj may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the servi}ces stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ srequirements.

142 RERGLEFEIERE BABFREEEFLSERTNAR, iﬁ@%ﬁﬁk%ﬁﬁﬁﬁ?ﬁﬁ‘iﬁﬁﬂﬁ

w+hE (ERRME): Article 15 Liability for Arangement |

M. MEERTRE, Zﬁﬂﬁﬁ%k%hﬁﬁﬁﬁéﬂﬁﬁéé%ﬂEEE’\JS‘”—%E‘o MR
RITREAR, Zﬁﬁﬁﬁ%k%hﬁi{%ﬁﬁmﬁﬁmﬁ'—ﬁjﬁ%ﬂa’ﬂ_’éﬁ, HEERLSEERNAE
25 @ AR B R NBRE o

If the Business Contracts have to be amended after hhe above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor 1o ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use ifs best
endeavor fo make the amended schedule ochiéve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Pcnr’ry)1 B shall use its best endeavor fo

make the amended tourist services consistent with those as originally contemplated, in
order that the amendments to the Business Con’rroicts are reduced to the minimum

degree.

7 SRRIRRER T NER, REFTREER. Hh R AR
F 75 8] PABUH B SR E R — R ST .

arwise, |
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CMS ‘ *
BIEERE

to meet the designated standards.

|
g% (EFEE): Aricle 16 Liability for Arrangement of Tre nsportation
REERZT S HE ) HRHE R AN SR 4 AR BRI Zﬁﬁ}?&%—ﬂﬂﬂﬁﬁﬁmﬁ% R
BN ABESREWIERES, i&%@fismﬂfliﬁlﬁ’\]ii%ia“eﬁﬁ%ﬂrﬂﬁ&??%%o
Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immedié::'rely provide the solution, and
use its best efforts to arrange cnl‘rerndfive vehicles to arrive af the designated place
within fwo (2) hours, in order to avoid any effect on the group ' s subsequent itinerary
caused by the time delay. 3
|
F+H5% (SkHE(E) Article 17 Appointment of Tour Guide
AR R REREDK, ZH%&?&NE—‘:%!‘I%}R%&?&B’\Jq:fl%iéi’é%ﬁ, B (5 BR 75 HRAT FE 52 B AT 2R AT
E2 |
If Party A has no special requirements, Party B shall provlide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the frip and to complete the entrusted matters set forth crbove.

s\ (SBARIHAL) Article 18 Status of the Tour Leader
FR 75 % SABA B B ARATRY SIAE R EREA T . ZE&ZH&?&A@%%EW???%HE&E#J, Rz Ifr SR
INGEEEZS | |
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appoinfed four

guide shall follow the reasonable requirements of Porry A’ s tour leader during the
journey.
|
s BAWIIMEE Chapter 6 Responsi&giliﬁes of Tour Operator
|
|
\

s+ (ZAMEE) Article 19 Party B’ :s Liabilities

ZHERTERLSERN BT ZH% ZHMUEARARZTTE SR 530 1) ALK
Wik, WERFHBHIRER (F) ERREN, R ARIBXH TS iR R B 1T

Party B shall indemnify Party A and ifs fourist groups (o es suffered by

Party A or fourist groups (or tourists) arising out of afl
or its personnel or the relevant tourist service QpPere

of Party B’ s performance of any BusinessiContra

ik AttpANWW cEE.en/mice
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CMS
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$EE  EfIE Chapter 7 Accidentl Handling
| \
|

BT (ESESEEREAN)
Arficle 20  Appointment of Person in Charge of Handling Acadén’rs
M. ZGRICHEEIAE, ERHRTETH, F—REBRRRAHEN, HILE. HERRALEE,
L& IRE, BAREAERMBEGIEA, SUNERNTT N REZKR.
No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the yccidents or emergent events
promptly and properly and fo avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so Os fo
strengthen the connection between the parfies. |

= 4—% (XEHEF) Aricle 21 Organizations for Handling the ﬁ}\cciden’fs
21.1 HREETREIRM A ZWGBEHIRRIA, BEBTARDINET, WRSER EREREES,
ST IR B R TR |
The parties’  representatives in chorge of handling the accidents appointed pursuant

to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separatfely exchange the memo for hondllng the Occ1dTms

21.2 ﬂjTﬁﬁﬁ’"H%%EFtlﬁi'ﬁ’-]9‘%%“2Eﬁﬁiﬁﬂ?ﬁﬁﬁﬁimﬂ’aEIﬁﬁE?%@JiﬂiEﬁﬁa’ﬂSiaié., W5 KR
SEREAERS, EADNETE, 5 AR LA .
A communication group shall be set up by the porﬂes{ in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and im;medio’rely when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the Trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart }of the communication group

immediately. |
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agree to continue their cooperation and neither party requests to ferminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be automatically extended for
successive periods of one (1) full yedr, and the parties will not separately enter into
another agreement.

222 M ERE KRG, ﬂ?&iﬁﬁﬁﬁ‘ﬂﬁﬂ}i}‘iﬁ%{%ﬁI‘a']ﬁi“m*ﬁ\%m‘ ERER.
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Contracts entered into during the effective term hereof.

#=% (fh#R) Arbitration
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Any dispute, controversy, disagreement or br?‘qch between the parties in

relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved ’rhrougH arbitration. If boT} parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China Infernational conomic and Trade Arbitration
Commission ( “CIETAC” ) for c:rbi’rroﬁon and bound bj the arbitration rules of CIETAC.

The arbitrator’ s arbifration award sholl be final and blnplng upon both parties.

#—+Pi% (JEF) Arficle23 Languages 1
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This Agreement is executed in both Chinese and Englisﬂ languages in two originals with

each party holding one original set. If there is any qué?sﬁon about or inconsistency in

any word or expression, the Chinese version shall prevoi\.
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